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	أن اللحوم و/أو منتجاتها سليمة (آمنة) وصالحة للاستهلاك الآدمي 
	ხორცი ან/და ხორცის პროდუქტი უვნებელია და ვარგისია ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის/The meat and/or meat product are safe and fit for human consumption 
	

	تم ذبح الحيوانات في مسلخ مرخص ومعتمد من قبل الجهات المختصة في بلد المنشأ وموافق عليه من قبل الهيئة العامة للغذاء والدواء ويعمل تحت إشراف الجهة الرقابية المختصة بالدولة المصدرة. 
	ცხოველები დაიკლა იმ სასაკლაოში, რომელიც აღიარებულია და ექვემდებარება ექსპორტიორი ქვეყნის კომპეტენტური ორგანოს ზედამხედველობას და ასევე აღიარებულია საუდის არაბეთის სურსათისა და წამლის ორგანოს მიერ/Animals have been slaughtered in a slaughterhouse approved and under the supervision of the competent authority of the exporting country, and is approved by the Saudi Food and Drug Authority. 
	

	أن اللحوم و/أو منتجاتها من حيوانات خضعت للفحص قبل الذبح وبعده من قبل أطباء بيطريين تابعين للجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ.  
	ხორცი ან/და ხორცის პროდუქტი მიღებულია იმ ცხოველებისაგან, რომლებსაც ჩაუტარდათ  დაკვლისწინა და დაკვლისშემდგომი შემოწმება წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური ორგანოს მიერ დანიშნული ვეტერინარების მიერ/The meat and/or meat product from animals that have been subjected to ante-mortem and post- mortem inspection by veterinarians assigned by the Competent Authority of the country of origin. 
	

	تم إجراء عمليات تداول اللحوم و/أو منتجاتها في منشأه خاضعة للرقابة من قبل الجهة الرقابية المختصة، وتطبق نظام إدارة سلامة الغذاء استناداً إلى مبادئ نظام الهاسب أو ما يماثله.
	ხორცი ან/და ხორცის პროდუქტი დამუშავდა იმ საწარმოში, რომელიც ექვემდებარება კომპეტენტური ორგანოს მხრიდან ინსპექტირებას და დანერგილი აქვს HACCP პრინციპებზე დაფუძნებული სურსათის უვნებლობის მართვის სისტემა ან ეკვივალენტური სისტემა/The meat and/or meat product was handled at an establishment that has been subjected to inspections by the competent authority and implements a food safety management system based on HACCP principles or an equivalent system.
	

	تم تطبيق الممارسات البيطرية الجيدة في استخدام الأدوية البيطرية (بما فيها محفزات النمو) والكيماويات الزراعية في الحيوانات الحية, وأن أي متبقيات من الهرمونات، المضادات الحيوية، المبيدات، المعادن الثقيلة أو غيرها من الملوثات في اللحوم و/أو منتجاتها متوافقة مع المتطلبات الخليجية SFDA.FD 382:2019, SFDA.FD 2481:2019, SFDA.FD GSO 1016, SFDA.FD 193:2019
	გამოყენებული იყო კარგი ვეტერინარული პრაქტიკა ვეტერინარული პრეპარატების (მათ შორის ზრდის სტიმულატორის) და სასოფლო-სამეურნეო ქიმიკატების გამოყენებისას ცოცხალ ცხოველებში და ხორცსა ან/და ხორცის პროდუქტებში არსებული ჰორმონების, ანტიბიოტიკების, პესტიციდების, მძიმე მეტალების ან ნებისმიერი სხვა  დამაბინძურებლის ნარჩენი შეესაბამება :(SFDA.FD 382:2019, SFDA.FD 2481:2019, SFDA.FD GSO 1016, SFDA.FD 193:2019).  Good veterinary practices have been applied in the use of veterinary medicines (including growth promoters) and agriculture chemicals in live animals, and any residues of hormones, antibiotics, pesticides, heavy metals or any other pollutants in meat and/or meat product comply with (SFDA.FD 382:2019, SFDA.FD 2481:2019, SFDA.FD GSO 1016, SFDA.FD 193:2019).
	

	أن مصدر اللحوم هو حيوانات خالية من الأمراض المعدية و/أو الوبائية والمتضمنة في قوائم المنظمة الدولية للصحة الحيوانية (OIE).
	ხორცი მიღებული იქნა ჯანმრთელი ცხოველებისგან, რომლებსაც არ აღენიშნებოდათ (OIE)-ის მიერ განსაზღვრული რომელიმე გადამდები ან/და ინფექციური დაავადების ნიშნები/The meat has been derived from healthy animals that have no apparent evidence of any contagious and/or infectious disease as listed by (OIE).
	

	أن مصدر اللحوم و/أو منتجاتها لم يتم ذبحها بقصد القضاء على الأمراض أو التحكم فيها.
	ხორცი ან/და ხორცის პროდუქტი მიღებულია ცხოველებისგან, რომლებიც არ იქნა დაკლული დაავადების აღმოფხვრის ან დაავადების კონტროლის მიზნით/The meat and/or meat product originates from animals that have not been slaughtered for the purpose of disease eradication or disease control. 
	

	أن اللحوم ومنتجاتها مطابقة للمادة 8.1.4. وناتجة من الحيوانات التي:


1. لم تظهر عليها أي علامة على الجمرة الخبيثة أثناء عمليات التفتيش قبل وبعد الذبح؛ و



2. لم يتم تطعيمها ضد الجمرة الخبيثة باستخدام لقاح حي خلال 14 يومًا قبل الذبح أو لفترة أطول حسب توصيات الشركة المصنعة ؛ و



3. تأتي من منشآت لا تخضع لقيود على النقل من أجل مكافحة الجمرة الخبيثة ولم تكن هناك
 حالة إصابة بالجمرة الخبيثة خلال العشرين يومًا التي سبقت الذبح.
	ხორცი და ხორცის პროდუქტები შეესაბამება 8.1.4. მუხლს და მიღებულია შემდეგი ცხოველებისგან/The meat and meat products comply with Article 8.1.4. which originate from animals that:

1. რომლებსაც არ აღენიშნებოდათ ჯილეხის ნიშნები დაკვლისწინა და დაკვლისშემდგომი შემოწმებების დროს; და have shown no sign of anthrax during ante- and post-mortem inspections; and

2. რომლებიც არ იყვნენ ვაქცინირებული ჯილეხის საწინააღმდეგოდ ცოცხალი ვაქცინების გამოყენებით, დაკვლამდე 14 დღით ადრე ან უფრო დიდი ხნის განმავლობაში, მწარმოებლის რეკომენდაციების საფუძველზე/were not vaccinated against anthrax using live vaccine during the 14 days prior to slaughter or a longer period depending on the manufacturer’s recommendations; and

3. რომლებიც გამოდიან საწარმოდან, რომელიც არ დაექვემდებარა გადაადგილებასთან დაკავშირებულ შეზღუდვებს ჯილეხის კონტროლის მიზნით და სადაც ადგილი არ ჰქონდა ჯილეხის შემთხვევას დაკვლამდე 20 დღით ადრე/come from establishments that are not placed under movement restrictions for the control of anthrax and where there has been no case of anthrax during the 20 days prior to slaughter.
	

	أن مصدر اللحوم و/أو منتجاتها حيوانات لم يتم تغذيتها بالبروتين الحيواني المصَنع، باستثناء تلك من الأسماك. 
	ხორცი ან/და ხორცის პროდუქტი არ იყო მიღებული იმ ცხოველისგან, რომელიც გამოკვებილი იყო გადამუშავებული ცხოველური ცილებით, გარდა თევზის ფქვილისა. The meat and/or meat product has not been derived from animals fed on processed animal protein, excluding fishmeal. 
	

	أن اللحوم ناتجة من حيوانات ولدت ونشأت في بلد المنشأ من قطعان مسجلة رسمياً لدى الجهات المختصة في بلد المنشأ.
	ხორცი მიღებულია იმ ცხოველებისგან, რომლებიც დაიბადნენ და გაიზარდნენ წარმოშობის ქვეყანაში და ოფიციალურად რეგისტრირებულნი არიან ექსპორტიორი ქვეყნის კომპეტენტური ორგანოს მიერ/Meat derived from animals that were born and reared in country origin and from livestock that were officially registered at the competent authority of the exporting country.
	

	تم إنتاج اللحم من حيوانات تربت في المقاطعة/ المقاطعات [ اسم المقاطعة ]
	ხორცი მიღებული იყო იმ ცხოველებისგან, რომლებიც გაიზარდა ტერიტორიაზე/ტერიტორიებზე [დასახელება]          /The meat has been obtained from animals which have been reared in territory/ies [name]
	

	مصدر اللحوم من حيوانات غير محوره وراثياً (معدلة( أو  تم الحصول عليها عن طريق استخدام التقنية الحيوية الحديثة.
	ხორცი მიღებულია იმ ცხოველებისგან, რომლებიც არ იქნენ მოშენებულნი გენეტიკური მოდიფიკაციის ან ინჟინერიის გზით ისე, რომ ადგილი არ ქონდა ბუნებრივად გამრავლებას ან/და ბუნებრივ რეკომბინაციას/The meat comes from animals which were not bred genetically modified or engineered in a way that does not occur naturally by multiplication and /or natural recombination.
	

	أن يكون مصدر اللحم من حيوانات تم نقلها من المزارع بما يتوافق مع متطلبات المواصفات  القياسية الخليجية  رقم SFDA.FD GSO 1400, SFDA.FD GSO 714.
	ხორცი მიღებულია იმ ცხოველებისგან, რომლებიც ტრანსპორტირებულნი იქნენ ფერმიდან (SFDA.FD GSO 1400, SFDA.FD GSO 714) მოთხოვნების  შესაბამისად/The meat has been obtained from animals which have been transported from farms in comply with the (SFDA.FD GSO 1400, SFDA.FD GSO 714) requirements
	

	وجود العلامة الصحية (الختم) على الذبائح أو أجزاء الذبائح حسب المواصفة القياسية الخليجية رقم SFDA.FD GSO 996
	ტანხორცზე ან მის ნაწილებზე დატანილია ჯანმრთელობის ნიშანდება [SFDA.FD GSO 996]-ის შესაბამისად/The carcass or its parts have been marked with a health mark in accordance with [SFDA.FD GSO 996].
	

	تم تخزين اللحوم ونقلها طبقا للمواصفات القياسية الخليجية . SFDA.FD GSO 815, SFDA.FD GSO 323 
	ხორცი შენახული და ტრანსპორტირებული იყო SFDA.FD GSO 815, SFDA.FD GSO 323 შესაბამისად/The meat has been stored and transported in accordance with SFDA.FD GSO 815, SFDA.FD GSO 323.
	

	تم إنتاج اللحم بمعزل تام عن أي لحوم لا تتوافق مع المتطلبات المنصوص عليها في هذه الشهادة خلال جميع مراحل الإنتاج والنقل والتخزين.
	ხორცი მიღებულია განცალკევებულად იმ ხორცისგან, რომელიც არ შეესაბამება წინამდებარე სერტიფიკატით დადგენილ მოთხოვნებს, წარმოების, ტრანსპორტირებისა და შენახვის ყველა ეტაპზე/ The meat has been obtained separate from meat not conforming to the requirements set out in this certificate during all stages of its production, transport and storage.
	

	  أنا الموقـع أدنـاه المسئول المختص أفيد بأن البضاعـة الواردة أوصافها أعـلاه تستوفي جميع الشروط الصحية الواردة في الشهادة.
	მე, ქვემოთ ხელისმომწერი, უფლებამოსილი პირი ვადასტურებ, რომ ზემოაღნიშნული საქონელი აკმაყოფილებს წინამდებარე სერტიფიკატში განსაზღვრულ ყველა მოთხოვნას/I the undersigned, authorized person, certify that the good described above meets all the requirements mentioned in this certificate
	

	اسم ووظيفة الشخص المختص



اسم الإدارة التي يتبع لها


الختم الرسمي
التاريخ:
	უფლებამოსილი პირის სახელი და თანამდებობა
/Authorized officer Name & Position

კომპეტენტური ორგანოს დასახელება/Name of the Responsible Department

ოფიციალური ბეჭედი/Official Stamp

თარიღი/Date:
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